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IT	 _	Listino prezzi in punti
		  1 PUNTO = € 1,10
		  Iva esclusa

EN	 _	Price list in points
		  1 POINT = € 1,10

DE	 _	Preisliste im Punktsystem
		  1 PUNKT = € 1,10

FR	 _	Liste de prix en points
		  1 POINT = € 1,10

ES	 _	Tarifa de precios en puntos
		  1 PUNTO = € 1,10

RU	 _	ПРАЙС-ЛИСТ (ЦЕНЫ В ПУНКТАХ)
	 	 1 ЕДИНИЦА = € 1,10



shower
enclosures /

piatti e
box doccia



FOCE
2023

design_Nevio Tellatin

Foce è uno scarico a parete per docce a filo pavimento, sviluppato per facilitare l’installazione 
e la progettazione dell’area wellness dell’ambiente bagno. La possibilità di aver liberato il piatto 
doccia, grazie a un sifone di scarico coperto da una placca ispezionabile a parete, permette di 
posare il rivestimento a pavimento senza interruzioni tra la doccia e il resto del bagno, senza 
soluzione di continuità per una superficie continua e omogenea. La placca frontale può essere 
verniciata in tutti i colori della cartella goffrata antoniolupi, per uniformarla cromaticamente 
alla rubinetteria, metterla in evidenza per contrasto con il rivestimento oppure mimetizzarla il 
più possibile. Una soluzione funzionale, che risolve numerosi problemi di posa in cantiere, ma 
anche un dettaglio che diventa estetica per determinare l’immagine complessiva della doccia.

Foce is a wall drain for floor-level showers, developed to facilitate the installation and design 
of the bathroom wellness area. The possibility of having freed the shower tray, thanks to a 
drain trap covered by an inspectable wall plate, allows the floor covering to be laid without 
interruption between the shower and the rest of the bathroom, seamlessly for a continuous 
and homogeneous surface. The front plate can be lacquered in all the colors of the antoniolupi 
embossed collection, to make it chromatically uniform with the tap, highlight by contrast with 
the wall covering or camouflage it as much as possible. A functional solution, which solves 
many installation problems on the construction site, but also a detail that becomes aesthetic to 
determine the overall image of the shower.
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FOCE

IT	 _	Scarico per doccia a parete, con frontale verniciato goffrato come da nostro campionario colori.
EN	_	Wall mounted shower drain, with front embossed lacquered as per our color samples.
DE	_	Wandablauf für Duschtassen, mit rau lackierter Front gemäß unserer Farbmusterkarte.
FR	 _	Evacuation murale pour douche avec façade laquée gaufrée selon notre nuancier.
ES	 _	Desagüe de ducha mural, con frente lacado gofrado según nuestra carta de colores.
RU	_	Настенный трап для душа, фронтальная панель в отделке goffrato в соответствии с нашей
	 	 раскладкой цветов.

26
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ACCESSORI Accessories Accessoires Accessoires Accesorios Аксессуары

NEW

H L ART.
10 26 FOCE 476



PERSONALIZZAZIONI A RICHIESTA
PERSONALIZATIONS ON REQUEST

Piatto doccia a misura in larghezza e profondità, mantenendo invariata la 
pendenza verso lo scarico FOCE.
Shower tray to size in width and depth, keeping the slope to the drain FOCE 
unchanged

A richiesta personalizzazioni su file DWG
On request customizations with DWG file

Fresatura per incasso vetro
Milling for glass insertion

PLATÒ
2023

design_Nevio Tellatin

Francese nel nome, per far emergere fin da subito l’eleganza e la sofisticata 
leggerezza dei dettagli, anche su un elemento apparentemente semplice. 
Italianissimo nella produzione, nella personalizzazione e nella progettazione 
integrata con il sistema di scarico. Platò è il nuovo piatto doccia su misura 
che si inserisce al meglio in qualsiasi tipologia di spazio per completare con 
stile e funzionalità l’area doccia. Progettato e prodotto sartorialmente per 
soddisfare le esigenze dimensionali, è stato pensato per essere integrato allo 
scarico Foce, una soluzione a parete per docce a filo pavimento, sviluppato 
per facilitare l’installazione e la progettazione dell’area wellness dell’ambiente 
bagno. La possibilità di aver liberato il piatto doccia, grazie a un sifone di 
scarico coperto da una placca ispezionabile a parete, permette di avere 
una superficie orizzontale continua e priva di interruzioni. Platò è disponibile in 
Flumood o in Marmo. Nella prima versione il ridotto spessore del materiale e 
le straordinarie caratteristiche tecniche ne permettono l’inserimento in contesti 
diversi, assicurando funzionalità, durata nel tempo e omogeneità cromatica. Nel 
caso della pietra naturale invece, la bellezza unica e irripetibile generata da 
sfumature e cambi di colore impreziosisce l’area doccia e instaura un dialogo 
generatore con gli altri elementi dello spazio.

French by name to bring out the elegance and sophisticated lightness of the 
details right from the start, even on a seemingly simple element. Italian in 
production, customization and design integrated with the drainage system. 
Platò is the new custom-made shower tray that fits best into any type of space 
to complete the shower area with style and functionality.
Designed and manufactured tailor-made to meet dimensional requirements, it is 
designed to be integrated with the Foce drain, a wall-mounted solution for floor-
level showers, developed to facilitate installation and design of the bathroom 
wellness area. The possibility of having freed the shower tray, thanks to a drain 
trap covered by an inspectable wall plate, allows for a continuous, uninterrupted 
horizontal surface.
Platò is available in Flumood or Marble. In the first version, the reduced thickness 
of the material and the extraordinary technical characteristics allow its inclusion 
in different contexts, ensuring functionality, durability, and color homogeneity. 
In the case of natural stone, on the other hand, the unique and unrepeatable 
beauty generated by shades and color changes embellishes the shower area 
and establishes a generating dialogue with the other elements of the space.
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IT	 _	Piatto doccia a misura in Moodlight Spess. 2 cm completo di scarico FOCE, con frontale verniciato goffrato
		  come da nostro campionario colori.
EN	_	Custom-made shower tray in Moodlight Thickness 2 cm complete with FOCE drainage, with front embossed
		  lacquered as per our color samples.
DE	_	Duschtasse auf Maß aus Moodlight Stärke 2 mm komplett mit Abfluss FOCE, mit rau lackierter Frontplatte gemäß
		  unserer Farbmusterkarte.
FR	 _	Receveur de douche surmesure en Moodlight épaisseur 2 cm fourni avec évacuation FOCE et partie frontale
		  laquée gaufrée selon nos échantillons de couleurs.
ES	 _	Plato de ducha a medida de Moodlight de grosor 2 cm. completo con desagüe FOCE, con frontal lacado gofrado
		  según nuestra carta de colores.
RU	_	Душевой поддон под размер, из материала Moodlight толщиной 2 см, в комплекте со сливом FOCE.
	 	 Фронтальная панель в отделке goffrato в соответствии с нашей раскладкой цветов.

MOODLIGHT

PLATÒ

16

41

NEW

Art. PL_80        P 70 / 80

Art. PL_90        P 81 / 90

Art. PL_100      P 91 / 100

L
min 70 / max 220 cm

- Scarico a parete art. FOCE
- Wall mounted drain art. FOCE

P
min 70

max 100 cm

Art. PL_180        P 70 / 80

Art. PL_190        P 81 / 90

Art. PL_1100      P 91 / 100

L
min 70 / max 220 cm

- Scarico a parete art. FOCE
- Wall mounted drain art. FOCE

P
min 70

max 100 cm

120

P 70/80 P 81/90 P 91/100
H L
2 70/80 1.629 1.660 1.691

81/90 1.660 1.707 1.749
91/100 1.691 1.749 1.811
101/110 1.738 1.801 1.873
111/120 1.853 1.920 2.076
121/130 1.889 1.951 2.133
131/140 1.957 2.024 2.237
141/150 1.977 2.102 2.347
151/160 2.024 2.165 2.414
161/170 2.123 2.295 2.534
171/180 2.206 2.362 2.601
181/190 2.315 2.445 2.721
191/200 2.362 2.529 2.898
201/210 2.373 2.575 3.137
211/220 2.388 2.627 3.324
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MARMO
PIETRA

Marble
Stone

Marmor
Stein

Marbre
Pierre

Mármol
Piedra

Мрамор
Камень

CARTESIO

L

90

12,5

IT	 _	Schienale in pietra.
EN	_	Stone backrest.
DE	_	Rücklehne aus Naturstein.
FR	 _	Dossier en pierre.
ES	 _	Respaldo de piedra.
RU	_	Спинка из камня.

IT	 _	Staffa in acciaio per fissaggio a parete.
EN	_	Steel support for wall fixing.
DE	_	Stahlkonsole zur Wandbefestigung.
FR	 _	Support mural en acier.
ES	 _	Escuadra de acero para fijación a pared.
RU	_	Кронштейн L-образный из стали для
	 	 крепления столешницы на стену.

32BRIDA  design AL Studio

P

H P L ART.

90 12,5 45 SK45 1.045 1.070 1.250 1.340 1.390 2.560

54 SK54 1.105 1.135 1.355 1.460 1.515 2.925

63 SK63 1.245 1.275 1.530 1.660 1.725 3.365

72 SK72 1.385 1.420 1.710 1.855 1.930 3.810

90 SK90 1.660 1.705 2.070 2.250 2.345 4.690

Emperador Port Laurent Calacatta Viola
Grigio Lavico

Verde Alpi

Bianco Carrara, Nero Marquinia
Grigio Imperiale, Bardiglio Nuvolato

Pietra Luna, Collemandina 

H P L ART.
10,5 35,5 13,5 BRIDA35 Per Prof. 40 / 47 cm - For 40 / 47 cm Deep 145
10,5 50 13,5 BRIDA50 Per Prof. 54 cm - For 54 cm Deep 169

Bianco Silver
Rosso Levanto
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IT	 _	Seduta / Mensola in pietra.
EN	_	Stone Seat / Shelf.
DE	_	Sitzbank / Wandablage aus Naturstein.
FR	 _	Siège / étagère en pierre.
ES	 _	Asiento / Estante de piedra.
RU	_	Сиденье / полка из камня.

Art. CARTESIO40   P 40

Art. CARTESIO47   P 47

Art. CARTESIO54   P 54

L

P

12,5

MARMO
PIETRA

Marble
Stone

Marmor
Stein

Marbre
Pierre

Mármol
Piedra

Мрамор
Камень

CARTESIO

P L

40 70/80 1.045 1.065 1.230 1.315 1.355 2.425

81/89 1.130 1.155 1.340 1.430 1.475 2.665

90/98 1.220 1.245 1.445 1.545 1.600 2.910

99/107 1.305 1.330 1.555 1.665 1.720 3.150

108/116 1.390 1.420 1.660 1.780 1.840 3.390

117/125 1.480 1.510 1.770 1.900 1.965 3.635

126/134 1.565 1.600 1.875 2.015 2.085 3.875

135/143 1.650 1.690 1.985 2.130 2.205 4.115

144/152 1.735 1.775 2.090 2.250 2.330 4.360

153/161 1.825 1.865 2.200 2.365 2.450 4.600

162/170 1.910 1.955 2.310 2.480 2.570 4.840

171/179 1.995 2.045 2.415 2.600 2.690 5.085

180/188 2.085 2.135 2.525 2.715 2.815 5.325

189/197 2.170 2.220 2.630 2.830 2.935 5.570

198/206 2.255 2.310 2.740 2.950 3.055 5.810

207/215 2.345 2.400 2.845 3.065 3.180 6.050

216/224 2.430 2.490 2.955 3.185 3.300 6.295

225/234 2.525 2.590 3.075 3.310 3.435 6.560

47 / 54 70/80 1.215 1.240 1.450 1.555 1.605 2.960

81/89 1.320 1.350 1.580 1.695 1.755 3.265

90/98 1.425 1.455 1.715 1.840 1.905 3.565

99/107 1.530 1.565 1.845 1.985 2.055 3.865

108/116 1.635 1.675 1.980 2.130 2.205 4.170

117/125 1.740 1.780 2.110 2.275 2.355 4.470

126/134 1.845 1.890 2.245 2.415 2.505 4.775

135/143 1.950 2.000 2.375 2.560 2.655 5.075

144/152 2.060 2.110 2.505 2.705 2.805 5.380

153/161 2.165 2.215 2.640 2.850 2.955 5.680

162/170 2.270 2.325 2.770 2.990 3.105 5.980

171/179 2.375 2.435 2.905 3.135 3.255 6.285

180/188 2.480 2.540 3.035 3.280 3.405 6.585

189/197 2.585 2.650 3.170 3.425 3.555 6.890

198/206 2.690 2.760 3.300 3.565 3.705 7.190

207/215 2.795 2.870 3.435 3.710 3.855 7.495

216/224 2.900 2.975 3.565 3.855 4.005 7.795

225/234 3.020 3.095 3.710 4.015 4.170 8.130

Emperador Port Laurent Calacatta Viola
Grigio Lavico

Verde Alpi

Bianco Carrara, Nero Marquinia
Grigio Imperiale, Bardiglio Nuvolato

Pietra Luna, Collemandina 
Bianco Silver

Rosso Levanto
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IT	 _	Seduta / Mensola in marmo o pietra con fianchi di chiusura.
EN	_	Stone seat / shelf with closing sides.
DE	_	Sitzbank/Regal aus Naturstein mit Seitenwänden.
FR	 _	Banc/étagère en pierre ou marbre fermé sur les cotés.
ES	 _	Asiento / Estante de piedra con costados de cierre.
RU	_	Сиденье/ Полка с закрытыми боковинами из камня.

Art. CARTESIO240   P 40

Art. CARTESIO247   P 47

Art. CARTESIO254   P 54

L

P

12,5

MARMO
PIETRA

Marble
Stone

Marmor
Stein

Marbre
Pierre

Mármol
Piedra

Мрамор
Камень

CARTESIO

P L

40 70/80 1.375 1.405 1.610 1.715 1.765 3.095

81/89 1.460 1.495 1.720 1.830 1.885 3.335

90/98 1.550 1.585 1.825 1.945 2.010 3.580

99/107 1.635 1.670 1.935 2.065 2.130 3.820

108/116 1.720 1.760 2.040 2.180 2.250 4.060

117/125 1.810 1.850 2.150 2.300 2.375 4.305

126/134 1.895 1.940 2.255 2.415 2.495 4.545

135/143 1.980 2.030 2.365 2.530 2.615 4.785

144/152 2.065 2.115 2.470 2.650 2.740 5.030

153/161 2.155 2.205 2.580 2.765 2.860 5.270

162/170 2.240 2.295 2.690 2.880 2.980 5.510

171/179 2.325 2.385 2.795 3.000 3.100 5.755

180/188 2.415 2.475 2.905 3.115 3.225 5.995

189/197 2.500 2.560 3.010 3.230 3.345 6.240

198/206 2.585 2.650 3.120 3.350 3.465 6.480

207/215 2.675 2.740 3.225 3.465 3.590 6.720

216/224 2.760 2.830 3.335 3.585 3.710 6.965

225/234 2.855 2.930 3.455 3.710 3.845 7.230

47 / 54 70/80 1.645 1.680 1.940 2.065 2.135 3.850

81/89 1.750 1.790 2.070 2.205 2.285 4.155

90/98 1.855 1.895 2.205 2.350 2.435 4.455

99/107 1.960 2.005 2.335 2.495 2.585 4.755

108/116 2.065 2.115 2.470 2.640 2.735 5.060

117/125 2.170 2.220 2.600 2.785 2.885 5.360

126/134 2.275 2.330 2.735 2.925 3.035 5.665

135/143 2.380 2.440 2.865 3.070 3.185 5.965

144/152 2.490 2.550 2.995 3.215 3.335 6.270

153/161 2.595 2.655 3.130 3.360 3.485 6.570

162/170 2.700 2.765 3.260 3.500 3.635 6.870

171/179 2.805 2.875 3.395 3.645 3.785 7.175

180/188 2.910 2.980 3.525 3.790 3.935 7.475

189/197 3.015 3.090 3.660 3.935 4.085 7.780

198/206 3.120 3.200 3.790 4.075 4.235 8.080

207/215 3.225 3.310 3.925 4.220 4.385 8.385

216/224 3.330 3.415 4.055 4.365 4.535 8.685

225/234 3.450 3.535 4.200 4.525 4.700 9.020

Emperador Port Laurent Calacatta Viola
Grigio Lavico

Verde Alpi

Bianco Carrara, Nero Marquinia
Grigio Imperiale, Bardiglio Nuvolato

Pietra Luna, Collemandina 
Bianco Silver

Rosso Levanto
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SUMISURA ZEROMATT

Piatti doccia compatibili - Compatible shower trays - Kompatible Duschtassen - Receveurs de douche compatibles - Platos de ducha compatibles - Совместимые
душевые поддоны

SUMISURA_COMBI

VB

COMBI

BILICO

Piatti doccia compatibili - Compatible shower trays - Kompatible Duschtassen - Receveurs de douche compatibles - Platos de ducha compatibles - Совместимые 
душевые поддоны

Piatti doccia compatibili - Compatible shower trays - Kompatible Duschtassen - Receveurs de douche compatibles - Platos de ducha compatibles - Совместимые 
душевые поддоны

SCHEMA 
COMPATIBILITÀ

Compatibility
diagram

Kompatibilitätsanleitungen Schéma
compatibilité

Esquema
compatibilidad

Схема 
сочетаемости

SUMISURA ZEROMATT
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SUMISURA
2017

design Nevio Tellatin
Piatto doccia a misura in larghezza e profondità 

mantenendo la pendenza
Custom shower tray in length and depth while 

maintaining the slope

Pendenza costante su tutta la superficie
Constant slope across the surface

Resina anti UV e anti ingiallimento
Anti UV and anti yellowing resin

Posizionamento scarico variabile
Variable drain position

Possibilità di inserimento doppio scarico
Double drain available

Bordo rialzato
Raised edge

Tagli e realizzazioni fuori squadra
Cuts and out of square production

Personalizzazioni su dima e su disegno
Customizations on template and drawing

Fresatura per incasso vetro
Milling for glass insertion

Fresatura per installazione a semincasso
Milling for semi encased installation

MOLTEPLICI PERSONALIZZAZIONI A RICHIESTA

MULTIPLE PERSONALIZATIONS ON REQUEST
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IT	 _	La larghezza massima del piatto doccia è di L 220 cm, considerando che la massima estensione di pendenza dal centro piletta è di L 155 cm, è 
		  possibile posizionare lo scarico decentrato dove necessita, rispettando le misure minime e massime riportate nello schema.
EN	_	The maximum width of the shower tray is L 220 cm, considering the maximum slope from the center of the drain is L 155 cm, so the drain can be positioned 
		  where necessary, considering the minimum and maximum measurements reported in the diagram.
DE	_	Die max. Breite der Duschtasse ist L 220 cm – da die max. Pendenz seit dem Ablauf L 155 cm ist, kann der Ablauf in verschiedenen Positionen montiert 
		  werden, je nach der min. und max. Maßen auf dem Schema.
FR	 _	La largeur maximale du receveur douche est de L 220 cm. En considérant que l'extension maximale de la pente à partir du centre de l’évacuation est de L 
		  155 cm, il est possible de déplacer l’évacuation où l’on veut, en respectant les mesures minimales et maximales comme indiqué dans le schéma ci-dessous.
ES	 _	La anchura máxima del plato de ducha es L 220 cm; considerando que la extensión máxima de la pendiente del centro del desagüe es L 155 cm, es posible 
		  colocar el desagüe en diferentes posiciones, respetando las medidas mínimas y máximas indicadas en el esquema. 
RU	_	Максимальная ширина душевого поддона L 220 см, учитывая, что максимальное расстояние от центра слива до края L155 см. При необходимости 
	 	 можно расположить слив в необходимом месте, соблюдая минимальные и максимальные расстояния, указанные на схеме.

L1

L2

min 35 max 155

P1 P2

min 35

max 85

POSIZIONE SCARICO VARIABILE A RICHIESTA - DRAIN POSITION VARIABLE ON REQUEST - AUF ANFRAGE KANN DIE ABLAUFPOSITION VARIIERT 
WERDEN - POSITION DE L’EVACUATION VARIABLE SUR DEMANDE  - POSICIÓN DEL DESAGÜE VARIABLE BAJO PEDIDO  - МЕСТO РАСПОЛОЖЕНИЯ 
СЛИВА ПОД ЗАПРОС

IT	 _	Rispettando le misure minime in profondità (P1/P2) min 35 cm riportate nello schema precedente, è possibile posizionare in larghezza (L1/L2) sullo 
		  stesso asse un doppio scarico su un L min 140 cm.
EN	_	 It is possible to include a second drain on a minimum L 140 cm, considering the minimum measurements in depth (P1/P2) min 35 cm shown in the diagram 
		  and in length (L1/L2) along the same axis.
DE	_	 In der Länge (L1/L2) kann auf der gleichen Achse des ersten Ablaufs ein zweiter Ablauf montiert werden, je nach dem min. Maß in der Tiefe (P1/P2) 35 cm und 
		  in der Länge 140 cm.
FR	 _	En respectant les mesures minimales et maximales en profondeur (P1/P2) de 35 cm, montrées dans le schéma précédent, il est possible de placer en largeur 
		  (L1/L2) sur le même axe une deuxième évacuation sur une L de min 140 cm. 
ES	 _	Es posible colocar en anchura (L1/L2) en el mismo eje del primero un segundo desagüe, respetando las medidas mínimas en profundidad (P1/P2) P 35 cm y en 
		  anchura L 140 cm.
RU	_	Обязательно необходимо соблюдать минимальные размеры по глубине (P1/P2) мин 35 см, приведенные в вышеуказанной схеме. Можно 
	 	 расположить двойной слив по ширине (L1/L2) на одной оси при минимальной ширине поддона L 140 см.

POSIZIONE DOPPIO SCARICO VARIABILE A RICHIESTA - VARIABLE POSITION OF DOUBLE DRAIN UPON REQUEST - AUF ANFRAGE KANN DIE POSITION 
DES ZWEITEN ABLAUFS VARIIERT WERDEN - POSITION DE LA DEUXIEME EVACUATION VARIABLE SUR DEMANDE  - BAJO PEDIDO ES POSIBLE CAMBIAR 
LA POSICIÓN DEL SEGUNDO DESAGÜE  - РАЗМЕЩЕНИЕ ДВОЙНОГО СЛИВА НА НЕОБХОДИМОМ РАССТОЯНИИ ПО ЗАПРОСУ

IT	 _	 Per personalizzazioni diverse da quanto indicato si prega di consultare l’azienda.
EN	_	 For customization other than that indicated please consult the company.
DE	_	 Für andere Maßfertigungen als die angegebenen bitte fragen Sie die Firma.
FR	 _	 Pour mesures spéciales différentes de celles indiquées veuillez contacter l’usine.
ES	 _	 Para personalizaciones diferentes de las indicadas rogamos consultar a fábrica.
RU	_	 О возможности персонализации, отличающейся от ниже указанных, просим обращаться на фабрику.

L1

L2

P1 P2

min 70

min 140

min 35 min 35

PERSONALIZZAZIONI Personalizations Personalisierungen Personalisations Personalizaciones Персонализации

SUMISURA
design Nevio Tellatin

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 

MAGGIORAZIONE PER SPOSTAMENTO SCARICO - Surcharge for drain displacement - Preisaufschlag für unterschiedliche Position des Ablaufs  - Supplément pour déplacement 

de l’évacuation - Incremento por colocar el desagüe en otra posición - Наценка за перенос слива 213

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 

MAGGIORAZIONE PER SECONDO SCARICO - Surcharge for second drain - Preisaufschlag für den zweiten Ablauf - Supplément pour deuxième évacuation - Incremento por 

segundo desagüe - Доплата за второй слив 265
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L1

L2

min 35

P1 P2

min 35

Sagoma squadrata / Square shape Taglio obliquo / Oblique cutting Sagoma curva / Curved template

L1

L2

min 35

P1 P2min 35

L1

L2

min 35

P1 P2min 35

IT	 _	 È possibile realizzare fuori squadra, tagli, sagome su disegno (file DXF o DWG) o su dima.
EN	_	 It is possible to produce out of square, cuts, shapes with a drawing (file in DXF or DWG) or with template.
DE	_	 Nicht waagerechte Maße, Schnitte, Gestalten auf der Zeichnung (DXF oder DWG) oder auf der Schablone können realisiert werden.
FR	 _	 Il est possible de réaliser hors d’équerre, découpes,  modèles sur dessin (file DXF ou DWG) ou avec gabarit.
ES	 _	 Es posible realizar falsas escuadras, recortes, formas en el dibujo (DXF o DWG) o en la plantilla.
RU	_	 Возможно реализовать поддоны с прямоугольным вырезом, скосами, по чертежу (файл DXF или DWG) или по лекалам.

ESEMPI DI PERSONALIZZAZIONI SU DISEGNO O SU DIMA -        EXAMPLE OF CUSTOMIZATION WITH A DRAWING OR TEMPLATE - BEISPIELE 
DER MASSFERTIGUNGEN IN DER ZEICHNUNG ODER SCHABLONE - EXEMPLES DES RECEVEURS DE DOUCHE SUR MESURE  - EJEMPLOS DE 
PERSONALIZACIONES EN EL DIBUJO O EN LA PLANTILLA  - ПРИМЕРЫ ПЕРСОНАЛИЗИРОВАННЫХ ЧЕРТЕЖЕЙ ИЛИ ЛЕКАЛ

IT	 _	 È possibile realizzare lavorazioni personalizzate sui lati del piatto quali, fresature o bordi rialzati.
EN	_	 On request milling or raised edges can be produced along the borders.
DE	_	 Auf Anfrage können maßgeschneiderte Bearbeitungen auf den Seiten der Duschtasse realisiert werden, wie Fräsen bzw. erhöhten Kanten.
FR	 _	 Sur demande il est possible de produire des fraisages sur les bords du receveur ou réaliser des bords rehaussés.
ES	 _	 Es posible realizar versiones personalizadas en los lados del plato de ducha, como fresajes o bordes elevados.
RU	_	 Возможна персонализированная обработка поддона, такие как, вырез под стекло или бортик. 

ESEMPI DI LAVORAZIONI - EXAMPLES OF WORKMANSHIP - BEISPIELE DER VERSIONEN - EXEMPLES D’ USINAGES  - EJEMPLOS DE REALIZACIONES   
ПРИМЕРЫ ОБРАБОТОК

IT	 _	 Per personalizzazioni diverse da quanto indicato si prega di consultare l’azienda.
EN	_	 For customization other than that indicated please consult the company.
DE	_	 Für andere Maßfertigungen als die angegebenen bitte fragen Sie die Firma.
FR	 _	 Pour mesures spéciales différentes de celles indiquées veuillez contacter l’usine.
ES	 _	 Para personalizaciones diferentes de las indicadas rogamos consultar a fábrica.
RU	_	 О возможности персонализации, отличающейся от ниже указанных, просим обращаться на фабрику.

1 lato / 1 side 2 lati / 2 sides 3 lati / 3 sides 4 lati / 4 sides

A - B C A - B - C

0,6
1,42 cm

0,8

0,6
1,42 cm

1 ?

1,8

2
3,8 cm

5

Fresatura per incasso vetro
Milling for glass insertion

Fresatura per installazione a semincasso
Milling for semi encased installation

Bordo rialzato / Raised edge

A

B

C

SUMISURA

PERSONALIZZAZIONI Personalizations Personalisierungen Personalisations Personalizaciones Персонализации

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 

MAGGIORAZIONE SAGOMA SU DISEGNO DXF/DWG - Surcharge for producing special shapes with drawing DXF/DWG- Preisaufschlag für Gestalt auf der Zeichnung DXF/DWG  

Supplément pour modèle fait sur dessin DXF/DWG - Incremento por forma en el dibujo DXF/DWG - Наценка за шаблон по чертежу DXF/DWG 213

MAGGIORAZIONE SAGOMA SU DIMA - Surchrage for producing special shapes with template - Preisaufschlag für Gestalt auf der Schablone - Supplément découpe avec gabarit 

Incremento por forma en la plantilla - Наценка за форму по лекалу 481

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 

MAGGIORAZIONE FRESATURA INCASSO VETRO PER OGNI LATO - Surcharge milling for glass insertion on each side - Preisaufschlag Fräsen zum Glaseinbau für jede Seite - Supplément 
fraisage pour l’encastrement de la paroi en verre pour chaque côté - Incremento por fresaje vidrio para encastre por cada lado - Наценка за вырез под стекло/ за каждую сторону 88

MAGGIORAZIONE FRESATURA PER INSTALLAZIONE A SEMINCASSO PER OGNI LATO - Surcharge for semi encased installation on each side - Preisaufschlag Fräsen für 

Installation zum Halbeinbau für jede Seite - Supplément fraisage pour l’installation à semi-encastrer pour chaque côté - Incremento por fresaje para instalación de semi-encastre por 

cada lado - Наценка за подготовку поддона для полувстроенной установки/ за каждую сторону 88

MAGGIORAZIONE BORDO RIALZATO PER OGNI LATO - Surcharge for rasied edge on each side - Preisaufschlag erhöhte Kante für jede Seite - Supplément pour bord rehaussé 

pour chaque côté - Incremento borde elevado por cada lado - Наценка за бортик поддона/ за каждую сторону 150



38 PIATTI E BOX DOCCIA

SUMISURA

Prof. min. 70 max. 120

2

L

P

IT	 _	 Piatto doccia rettangolare a misura da appoggio (A), da incasso (B) o da semincasso (*C) in Moodlight spess. 2 cm, completo di sifone e piletta 
		  con scarico libero posizionato al centro, con pendenza costante su tutta la superficie.
EN	_	 Rectangular   top mount (A   ), encased (B     ) or semi encased (*C  ) shower tray in Moodlight 2 cm thick, complete with siphon and open centered drain, with 
		  a constant slope across the surface.
DE	_	 Rechteckige Aufsatz- (A), Einbau- (B) oder Halbeinbauduschtasse (*C) aus Moodlight St. 2 cm, inkl. nicht verschließbarer Ablaufgarnitur in der Mitte 
		  und Siphon, mit unveränderter Ablaufpendenz auf der ganzen Oberfläche.
FR	 _	 Receveur de douche rectangulaire à poser (A), à encastrer (B) ou semi-encastré (*C) en Moodlight épaisseur 2cm, fourni avec siphon et bonde à 
		  vidage fixe au centre et pente constante sur tout le receveur.
ES	 _	 Plato de ducha rectangular de apoyo (A), encastre (B) o semi-encastre (*C) de Moodlight gr. 2 cm, equipado con sifón y válvula de desagüe fija 
		  colocada en el centro, con pendiente constante en toda la superficie.
RU	_	 Душевой поддон прямоугольный под размер, накладной (A), встраиваемый (B) или полувстраиваемый (*C) из материала Moodlight толщиной 
	 	 2 см, в комплекте с сифоном и самотечным донным клапаном, расположенным по центру, с постоянным наклоном по всей поверхности.

Art. SM_80        P 70 / 80

Art. SM_90        P 81 / 90

Art. SM_100      P 91 / 100

Art. SM_110      P 101 / 110

Art. SM_120      P 111 / 120

L
min 70 / max 220 cm

P
min 70

max 120 cm

Spess. 2 cm

A

B

*C
*	 N.B. Lavorazione su richiesta.

-Manufacturing upon request.
-Verarbeitung auf Anfrage.
-Réalisation sur demande.
-Fabricación bajo pedido.
-Обработка по запросу.

16

centro
center

centro
center

**	 N.B. Su richiesta è possibile inserire un secondo scarico completo di piletta sifonata.
-Upon request it is possible to have a second drain complete with trap and plug.
-Auf Anfrage ist es möglich ein zweiter Auslauf komplett mit Ablaufgarnitur und Siphon hinzufügen.
-Sur demande nous pouvons mettre une deuxième évacuation complète de siphon.
-Sobre pedido se puede incluir un segundo desagüe con válvula sifónica.
-Под запрос можно изготовить поддон со вторым сливом в комплекте с сифоном и
донным клапаном.

MOODLIGHT

P 70/80 P 81/90 P 91/100 P 101/110 P 111/120

H L

2 70/80 1.474 1.505 1.538 1.589 1.713
81/90 1.505 1.505 1.604 1.655 1.785

91/100 1.538 1.604 1.669 1.734 1.948

101/110 1.589 1.655 1.734 1.864 2.112

111/120 1.713 1.785 1.948 2.112 2.275

121/130 1.747 1.818 2.014 2.210 2.405

131/140 1.824 1.898 2.126 2.355 2.582

141/150 ** 1.845 1.982 2.242 2.503 2.765
151/160 ** 1.898 2.046 2.321 2.582 2.843

161/170 ** 2.001 2.191 2.451 2.713 2.974

171/180 ** 2.093 2.256 2.517 2.843 3.104

181/190 ** 2.210 2.355 2.648 2.974 3.234

191/200 ** 2.256 2.444 2.843 3.136 3.430

201/210 ** 2.268 2.485 3.104 3.398 3.659

211/220 ** 2.288 2.549 3.300 3.626 3.953
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A

B

IT	 _	 Piatto doccia rettangolare dx o sx da appoggio (A), da incasso (B) o da semincasso (*C) in Moodlight, completo di sifone e piletta con scarico libero.
EN	_	       Right or left rectangular top mount (A   ), encased (B     ) or semi encased (*C     ) shower tray in Moodlight       complete with siphon and open drain.
DE	_	 Rechteckige Aufsatz- (A), Einbau- (B) oder Halbeinbauduschtasse (*C) aus Moodlight, rechts oder links, inkl. nicht verschließbarer Ablaufgarnitur und Siphon.
FR	 _	 Receveur de douche rectangulaire à poser (A), à encastrer (B) ou semi-encastré (*C) en Moodlight fourni avec siphon et bonde à vidage fixe.
ES	 _	 Plato de ducha rectangular izq. o der. de apoyo (A), encastre (B) o semi-encastre (*C) de Moodlight, equipado con sifón y válvula de desagüe fija.
RU	_	 Душевой поддон прямоугольный dx или sx, накладной (A), встраиваемый (B) или полувстраиваемый (*C) из материала Moodlight толщиной 2 
	 	 см, в комплекте с сифоном и самотечным донным клапаном.

VERSIONE DX - Right version - Version rechts - Version droite - Versión derecha - Прав. вариант

SUMISURA_COMBI design Nevio Tellatin

Prof. 70-80-90

Art. SM_COMBI70      P 70

Art. SM_COMBI80      P 80

Art. SM_COMBI90      P 90

N.B. Per vetri - For shower enclosures - Für Gläser - Pour parois de douche  - Para vidrio- Для стекол 

Art. COMBI20 - Art. COMBI120 - Art. COMBI70 - Art. COMBI80 - Art. COMBI90 - Art. COMBI170 - Art. COMBI180 - Art. COMBI190

16

P

max 175 cm
min 123 cm

centro
center

centro
center

centro
center

2

L

P

*C

*	 N.B. Lavorazione su richiesta.
-Manufacturing upon request.
-Verarbeitung auf Anfrage.
-Réalisation sur demande.
-Fabricación bajo pedido.
-Обработка по запросу.

MOODLIGHT

P 70 P 80 P 90

H L
2 123 1.957 1.957 2.029

136 2.035 2.035 2.108
149 2.055 2.055 2.192
162 2.212 2.212 2.402
175 2.304 2.304 2.466
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3

L

P

P

20

centro
center

centro
center

L 

CERAMILUX OPACO / MATT

A

B

IT	 _	 Piatto doccia rettangolare da appoggio (A) o da incasso (B) in Ceramilux in finitura opaca, completo di sifone e piletta con scarico libero.
EN	_	 Rectangular top mount (A) or encased (B) shower tray in Ceramilux, in matt finish, complete with siphon and open drain.
DE	_	 Rechteckige Aufsatz- (A) oder Einbauduschtasse (B) aus Ceramilux matt, inkl. nicht verschließbarer Ablaufgarnitur und Siphon.
FR	 _	 Receveur de douche rectangulaire à poser (A) ou à encastrer  (B)  en Ceramilux mat fourni avec siphon et bonde à vidage fixe.
ES	 _	 Plato de ducha rectangular de apoyo (A) o encastre (B) de Ceramilux, con acabado mate, equipado con sifón y válvula de desagüe fija.
RU	_	 Душевой поддон прямоугольный, накладной (А) или встраиваемый (В) из материала Ceramilux с матовой поверхностью, в комплекте с 
	 	 сифоном и самотечным донным клапаном.

16

ZEROMATT design AL Studio

Prof. 70-80-90-100

H P L ART.
3 70 90 ZEROMATT7090 707

100 ZEROMATT70100 774
120 ZEROMATT70120 877

H P L ART.
3 80 80 ZEROMATT8080 730

100 ZEROMATT80100 783
120 ZEROMATT80120 896
140 ZEROMATT80140 943
160 ZEROMATT80160 1.127

H P L ART.
3 90 90 ZEROMATT9090 768

100 ZEROMATT90100 856
120 ZEROMATT90120 920
140 ZEROMATT90140 1.019
160 ZEROMATT90160 1.134

H P L ART.
3 100 100 ZEROMATT100100 914

120 ZEROMATT100120 1.054
140 ZEROMATT100140 1.147
160 ZEROMATT100160 1.373
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BILICO
2013

design_Nevio Tellatin
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VETRO EXTRACHIARO 
EXTRA-CLEAR GLASS
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BILICO
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VETRO EXTRACHIARO 
EXTRA-CLEAR GLASS
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BILICO
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BILICO
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BILICO

1 32 

FIG. 3

VERSIONE DX - Right version - Version rechts
Version droite - Versión derecha - Прав. вариант

VERSIONE DX - Right version - Version rechts
Version droite - Versión derecha - Прав. вариант

VERSIONE DX - Right version - Version rechts
Version droite - Versión derecha - Прав. вариант

11,5L/2 L/2

FIG. 1-2

A

3

1

2

?
1 - Muratura

- Masonry
- Mauer
- Mur
- Pared
- Стена

2 - Rivestimento 
- Wall covering 
- Verkleidung 
- Revêtement 
- Revestimiento 
- Облицовка 

3 - Piatto doccia
- Shower tray
- Duschtasse
- Receveur de douche
- Plato de ducha
- Душевой поддон

11,5

IT	 _	 I vetri sono calcolati considerando lo spessore del rivestimento per lato, in appoggio sul piatto doccia come da schema grafico FIG. A e con asse foro per 
		  perno anta a 11,5 cm dal rivestimento FIG. 1-3.
		  Si prega di trasmettere sempre all'azienda le misure reali del vano ed eventuali fuoripiombo.
EN	_	 The glass is calculated by considering the thickness of the wall covering per side that rests on the shower tray as per FIG. A with pin hole for door at 11,5 cm 
		  from wall covering FIG. 1-3. 
		  We ask you to always send to the company the actual measurements of the area and eventual uneveness.
DE	_	 Die Gläser sind mit einer Wandverkleidung, die seitlich auf der Duschtasse aufliegt (wie in FIG. A) berechnet, sowie mit einer Achse der Bohrung für das Türgelenk 
		  von 11,5 cm von der Wandverkleidung, wie in FIG. 1-3.
		  Bitte teilen Sie immer der Firma die realen Masse des Raumes und eventuelle Unebenheiten mit.
FR	 _	 Les parois de douche sont calculés en considérant l’épaisseur du revêtement par côté en appuis sur le receveur de douche comme selon schéma FIG. A et axe trou pour pivot 
		  de la porte à 11,5 cm du revêtement FIG. 1-3.
		  Veuillez toujours nous transmettre les mesures de la niche et le hors équerre.
ES	 _	 Los cristales se calculan considerando el revestimiento de pared por lado que descansa sobre el plato de ducha como en FIG. A y con el eje del taladro para 
		  el perno de la puerta a 11,5 cm del revestimiento, tal como se indica en el esquema FIG. 1-3.
		  Se ruega indicar siempre a fábrica las medidas reales del hueco y posibles falsas escuadras.
RU	_	 Стекла рассчитываются с учетом облицовки 1,5 см для каждой стороны, которая упирается в душевой поддон, как на рис.А, и расстоянием от 
	 	 облицовки до центра отверстия под штифт дверцы 11,5 см, как на рис.1-3.
	 	 Если ваша ситуация отличается от описанной выше, просим всегда сообщать на фабрику реальные размеры проема и возможные 
	 	 отклонения от прямых углов.

IT	 _	 Nel caso in cui venga scelta la soluzione con piatto doccia in nicchia (FIG. 1-2) la chiusura dell'anta ha una regolazione soltanto in più di 6 
		  mm complessivi, 3 mm a destra e 3 mm a sinistra dovuti alle guarnizioni siliconiche.
EN	_	 If you choose the solution of the shower tray in a recessed area (FIG. 1-2) the closure of the door can only be calculated in positive 6 mm total, 3 mm to the 
		  right and 3 mm to the left due to the silicone trimming.
DE	_	 Im Falle, dass eine Nischenlösung (FIG. 1-2) ausgesucht wurde, hat die Türschliessung lediglich eine Regulation von insgesamt + 6 mm, 3 mm rechts und 
		  3 mm links. Dies ist durch die Silikondichtung bedingt.
FR	 _	 Dans le cas où l’on choisit la solution du receveur de douche dans une niche (FIG. 1-2) la fermeture de la porte aura une régulation uniquement de 6 mm au total, 3 
		  mm à droite et 3 mm à gauche dû aux joints de silicone.
ES	 _	 En caso de instalación con plato de ducha entre paredes (FIG. 1-2) el cierre de la puerta permite una regulación, solamente al alza, de + 6 mm en total, 3 mm 
		  a la izquierda y 3 mm a la derecha debido a los burletes de silicona.
RU	_	 В случае выбора версии с душевым поддоном в нишу (рис.1-2) закрывание дверцы регулируется только в сторону увеличения на 6 мм суммарно, 3 
	 	 мм вправо и 3 мм влево благодаря силиконовым прокладкам.

IT	 _	 Nel caso di installazione come in FIG. 3 la regolazione ammessa per la chiusura è di +/- 12 mm.
EN	_	 If installed as in  FIG. 3 the regulations for the door closure are +/- 12 mm.
DE	_	 Im Falle einer Installation wie in FIG. 3 ist die Regulation der Tür auf +/- 12mm festgelegt.
FR	 _	 Dans le cas d’une installation selon la FIG. 3 la régulation pour la fermeture sera de +/-12 mm.
ES	 _	 En caso de instalación como en la FIG. 3 la regulación admitida para el cierre es de +/- 12 mm.
RU	_	 В случае установки, как на рис.3, регулировка закрывания возможна в пределах +/- 12 мм.

BOX DOCCIA Shower enclosure Duschkabinen Parois de douche Cabinas de ducha Ограждения 
душевые
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BILICO

H 198,3

VERSIONE DX - Right version - Version rechts
Version droite - Versión derecha - Прав. вариант

A

SX

DX

A

- Rivestimento
- Tile Coating
- Fliesenverkleidung
- Revêtement
- Revestimiento de pared
- Облицовка

11,5

198,3

L

195

Art. BILICO1N

Vetro extrachiaro, vetro acidato, vetro bronzo / fumé
Extra-clear glass, Acid glass, Bronze / fumé glass

K6

Vetro riflettente fumé
Reflective fumé glass

K5

N.B. Solo per piatti doccia -  P.S. Only for shower trays - P.S. Nur für Duschtassen - P.S.: Seulement pour receveurs de douche -  N.B. Solo para platos de ducha - N.B. Только для душевых поддонов
SM - ZEROMATT

IT	 _	 Box doccia dx o sx in vetro temperato spess. 8 mm tra pareti in nicchia, completo di perno e barra di sostegno.
EN	_	 Right or left shower enclosure in 8 mm tempered glass within a recessed area, complete with center pin and
		  supporting bar.
DE	_	 Duschkabine rechts oder links aus 8 mm stark gehärtetem Glas für Nischenlösung, inkl. Bolzen und
		  Unterstützungsstange.
FR	 _	 Porte de douche droite ou gauche en verre tempéré de 8 mm pour niche, complète de pivot et barre de soutien.
ES	 _	 Cabina de ducha izq. o der. de cristal templado de 8 mm para poner entre paredes, con perno y barra de 
		  sujeción.
RU	_	 Душевое ограждение правостороннее или левостороннее из закалённого стекла толщ. 8 мм для 
	 	 установки в нишу, в комплекте с центральным штифтом и опорным кронштейном.

L

BOX DOCCIA Shower enclosure Duschkabinen Parois de douche Cabinas de ducha Ограждения 
душевые

H 198,3

da/a - from/to - von/bis - de/à - de/a - от/до

H L
198,3 67/77 2.034 2.310

78/90 2.142 2.442

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 

MAGGIORAZIONE PER VERNICIATURA GOFFRATA DEI COMPONENTI IN ACCIAIO INOX, COME DA NOSTRO CAMPIONARIO COLORI - Surcharge for embossed 

lacquering of the components in stainless steel as per our color samples  - Zuschlag für Rau-Lackierung der Komponenten aus Edelstahl gemäß unserer Farbmusterkarte  - Supplément 

pour laquage gaufré des composants en acier inoxydable, selon nos échantillons de couleurs - Suplemento para lacado gofrado de los componentes en acero inox según nuestra 

carta de colores - Наценка за покраску в отделке goffrato компонентов из нержавеющей стали, в соответствии с нашей раскладкой цветов. 305
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BILICO

H 198,3

Vetro extrachiaro, vetro acidato, vetro bronzo / fumé
Extra-clear glass, Acid glass, Bronze / fumé glass

K6

Vetro riflettente fumé
Reflective fumé glass

K5

VERSIONE DX - Right version - Version rechts
 Version droite - Versión derecha - Прав. вариант

A

SX

DX

70?

A

- Rivestimento
- Tile Coating
- Fliesenverkleidung
- Revêtement
- Revestimiento de pared
- Облицовка

11,557,1

198,3

L

70

195

Art. BILICO3N IT	 _	 Box doccia dx o sx in vetro temperato spess. 8 mm tra pareti in nicchia, completo di perno, barra di 
		  sostegno e profilo a parete in acciaio inox satinato AISI 304.
EN	_	 Right or left shower enclosure in 8 mm tempered glass for shower tray within a recessed area, complete with center 
		  pin, supporting bar and wall profile in satin stainless steel AISI 304.
DE	_	 Duschkabine rechts oder links aus 8 mm stark gehärtetem Glas für Nischenlösung, inkl. Bolzen, Unterstützungsstange und
		  Wandprofil aus satiniertem Edelstahl AISI 304.
FR	 _	 Porte de douche droite ou gauche en verre tempéré de 8 mm pour niche, complète de pivot, barre de soutien
		  et fixation murale en acier inox satiné AISI 304.
ES	 _	 Cabina de ducha izq. o der. de cristal templado de 8 mm. para poner entre paredes, con perno, barra de sujeción 
		  y perfil a pared en acero inox satinado AISI 304.
RU	_	 Душевое ограждение правостороннее или левостороннее из закалённого стекла толщ. 8 мм для
	 	 установки в нишу, в комплекте с центральным штифтом, опорным кронштейном и пристенным
	 	 профилем из сатинированной нержавеющей стали AISI 304.

L

N.B. Solo per piatti doccia -  P.S. Only for shower trays - P.S. Nur für Duschtassen - P.S.: Seulement pour receveurs de douche -  N.B. Solo para platos de ducha - N.B. Только для душевых поддонов
SM - ZEROMATT

BOX DOCCIA Shower enclosure Duschkabinen Parois de douche Cabinas de ducha Ограждения 
душевые

H 198,3

da/a - from/to - von/bis - de/à - de/a - от/до

H L
198,3 91/117 3.080 3.497

118/137 3.269 3.759
138/157 3.538 4.102
158/177 3.765 4.460
178/197 4.004 4.776

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 

MAGGIORAZIONE PER VERNICIATURA GOFFRATA DEI COMPONENTI IN ACCIAIO INOX, COME DA NOSTRO CAMPIONARIO COLORI - Surcharge for embossed 

lacquering of the components in stainless steel as per our color samples  - Zuschlag für Rau-Lackierung der Komponenten aus Edelstahl gemäß unserer Farbmusterkarte  - Supplément 

pour laquage gaufré des composants en acier inoxydable, selon nos échantillons de couleurs - Suplemento para lacado gofrado de los componentes en acero inox según nuestra 

carta de colores - Наценка за покраску в отделке goffrato компонентов из нержавеющей стали, в соответствии с нашей раскладкой цветов. 427
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VERSIONE DX - Right version - Version rechts
 Version droite - Versión derecha - Прав. вариант

Art. BILICO7N

198,3

L

70

195

A

DX

SX

IT	 _	 Box doccia dx o sx in vetro temperato spess. 8 mm tra pareti in nicchia, completo di perno, barra di 
		  sostegno e profili a parete in acciaio inox satinato AISI 304.
EN	_	 Right or left shower enclosure in 8 mm tempered glass for shower tray within a recessed area, complete with center 
		  pin, supporting bar and wall profile in satin stainless steel AISI 304.
DE	_	 Duschkabine rechts oder links aus 8 mm stark gehärtetem Glas für Nischenlösung, inkl. Bolzen, Unterstützungsstange und
		  Wandprofil aus satiniertem Edelstahl AISI 304.
FR	 _	 Porte de douche droite ou gauche en verre tempéré de 8 mm pour niche, complète de pivot, barre de soutien et
		  fixation murale en acier inox satiné AISI 304.
ES	 _	 Cabina de ducha izq. o der. de cristal templado de 8 mm. para poner entre paredes, con perno, barra de sujeción 
		  y perfil a pared en acero inox satinado AISI 304.
RU	_	 Душевое ограждение правостороннее или левостороннее из закалённого стекла толщ. 8 мм для
	 	 установки в нишу, в комплекте с центральным штифтом, опорным кронштейном и пристенным профилем 
	 	 из сатинированной нержавеющей стали AISI 304.

N.B. Solo per piatti doccia -  P.S. Only for shower trays - P.S. Nur für Duschtassen - P.S.: Seulement pour receveurs de douche -  N.B. Solo para platos de ducha - N.B. Только для душевых поддонов
SM - ZEROMATT

70?

A

- Rivestimento
- Tile Coating
- Fliesenverkleidung
- Revêtement
- Revestimiento de pared
- Облицовка

?

11,557,1

L

BOX DOCCIA Shower enclosure Duschkabinen Parois de douche Cabinas de ducha Ограждения 
душевые

BILICO

H 198,3

Vetro extrachiaro, vetro acidato, vetro bronzo / fumé
Extra-clear glass, Acid glass, Bronze / fumé glass

K6

Vetro riflettente fumé
Reflective fumé glass

K5

H 198,3

da/a - from/to - von/bis - de/à - de/a - от/до

H L
198,3 157/177 4.419 5.236

178/197 4.643 5.577

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 

MAGGIORAZIONE PER VERNICIATURA GOFFRATA DEI COMPONENTI IN ACCIAIO INOX, COME DA NOSTRO CAMPIONARIO COLORI - Surcharge for embossed 

lacquering of the components in stainless steel as per our color samples  - Zuschlag für Rau-Lackierung der Komponenten aus Edelstahl gemäß unserer Farbmusterkarte  - Supplément 

pour laquage gaufré des composants en acier inoxydable, selon nos échantillons de couleurs - Suplemento para lacado gofrado de los componentes en acero inox según nuestra 

carta de colores - Наценка за покраску в отделке goffrato компонентов из нержавеющей стали, в соответствии с нашей раскладкой цветов. 549



53PIATTI E BOX DOCCIA

VERSIONE DX - Right version - Version rechts
Version droite - Versión derecha - Прав. вариант

198,3

L

195

Art. BILICO5N

A

SX

DX

A

L/2 L/2

MIN 80

- Rivestimento
- Tile Coating
- Fliesenverkleidung
- Revêtement
- Revestimiento de pared
- Облицовка

IT	 _	 Box doccia dx o sx in vetro temperato spess. 8 mm tra pareti in nicchia, completo di perno e barra di sostegno.
EN	_	 Right or left shower enclosure in 8 mm tempered glass within a recessed area, complete with center pin and
		  supporting bar.
DE	_	 Duschkabine rechts oder links aus 8 mm stark gehärtetem Glas für Nischenlösung, inkl. Bolzen und
		  Unterstützungsstange.
FR	 _	 Porte de douche droite ou gauche en verre tempéré de 8 mm pour niche, complète de pivot et barre de soutien.
ES	 _	 Cabina de ducha izq. o der. de cristal templado de 8 mm para poner entre paredes, con perno y barra de 
		  sujeción.
RU	_	 Душевое ограждение правостороннее или левостороннее из закалённого стекла толщ. 8 мм для 
	 	 установки в нишу, в комплекте с центральным штифтом и опорным кронштейном.

N.B. Solo per piatti doccia -  P.S. Only for shower trays - P.S. Nur für Duschtassen - P.S.: Seulement pour receveurs de douche -  N.B. Solo para platos de ducha - N.B. Только для душевых поддонов
SM - ZEROMATT

L

BOX DOCCIA Shower enclosure Duschkabinen Parois de douche Cabinas de ducha Ограждения 
душевые

BILICO

H 198,3

Vetro extrachiaro, vetro acidato, vetro bronzo / fumé
Extra-clear glass, Acid glass, Bronze / fumé glass

K6

Vetro riflettente fumé
Reflective fumé glass

K5

H 198,3

da/a - from/to - von/bis - de/à - de/a - от/до

H L
198,3 117/137 2.844 3.209

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 

MAGGIORAZIONE PER VERNICIATURA GOFFRATA DEI COMPONENTI IN ACCIAIO INOX, COME DA NOSTRO CAMPIONARIO COLORI - Surcharge for embossed 

lacquering of the components in stainless steel as per our color samples  - Zuschlag für Rau-Lackierung der Komponenten aus Edelstahl gemäß unserer Farbmusterkarte  - Supplément 

pour laquage gaufré des composants en acier inoxydable, selon nos échantillons de couleurs - Suplemento para lacado gofrado de los componentes en acero inox según nuestra 

carta de colores - Наценка за покраску в отделке goffrato компонентов из нержавеющей стали, в соответствии с нашей раскладкой цветов. 305
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VERSIONE SX - Left version - Version links
Version gauche - Versión izquierda - Лев.вариант

198,3

L

P

195

Art. BILICO80AL      P 67/77

Art. BILICO90AL      P 78/90

IT	 _	 Box doccia dx o sx in vetro temperato spess. 8 mm tra pareti in angolo, completo di perno, barra di 
		  sostegno e profilo a parete in acciaio inox satinato AISI 304.
EN	_	 Right or left shower enclosure in 8 mm tempered glass within a corner, complete with center pin, supporting
		  bar and wall profile in satin stainless steel AISI 304.
DE	_	 Duschkabine rechts oder links aus 8 mm stark gehärtetem Glas für Ecklösung, inkl. Bolzen, Unterstützungsstange
		  und Wandprofil aus satiniertem Edelstahl AISI 304.
FR	 _	 Porte de douche droite ou gauche en verre tempéré de 8 mm pour niche angulaire, complète de pivot, barre 
		  de soutien et fixation murale en acier inox satiné AISI 304.
ES	 _	 Cabina de ducha izq. o der. de cristal templado de 8 mm para solución en ángulo, con perno, barra de sujeción
		  y perfil a pared en acero inox satinado AISI 304.
RU	_	 Душевое ограждение правостороннее или левостороннее из закалённого стекла толщ. 8 мм для установки в
	 	 угол, в комплекте с центральным штифтом, опорным кронштейном и пристенным профилем из сатинированной
	 	 нержавеющей стали AISI 304.

SXDX

A

P

A

- Rivestimento
- Tile Coating
- Fliesenverkleidung
- Revêtement
- Revestimiento de pared
- Облицовка

11
,5

L

N.B. Solo per piatti doccia -  P.S. Only for shower trays - P.S. Nur für Duschtassen - P.S.: Seulement pour receveurs de douche -  N.B. Solo para platos de ducha - N.B. Только для душевых поддонов
SM - ZEROMATT

BOX DOCCIA Shower enclosure Duschkabinen Parois de douche Cabinas de ducha Ограждения 
душевые

BILICO

H 198,3

Vetro extrachiaro, vetro acidato, vetro bronzo / fumé
Extra-clear glass, Acid glass, Bronze / fumé glass

K6

Vetro riflettente fumé
Reflective fumé glass

K5

H 198,3

da/a - from/to - von/bis - de/à - de/a - от/до

P L
67/77 89/119 3.349 4.251

120/139 3.768 4.513

78/90 89/119 3.447 4.384
120/139 3.863 4.649

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 

MAGGIORAZIONE PER VERNICIATURA GOFFRATA DEI COMPONENTI IN ACCIAIO INOX, COME DA NOSTRO CAMPIONARIO COLORI - Surcharge for embossed 

lacquering of the components in stainless steel as per our color samples  - Zuschlag für Rau-Lackierung der Komponenten aus Edelstahl gemäß unserer Farbmusterkarte  - Supplément 

pour laquage gaufré des composants en acier inoxydable, selon nos échantillons de couleurs - Suplemento para lacado gofrado de los componentes en acero inox según nuestra 

carta de colores - Наценка за покраску в отделке goffrato компонентов из нержавеющей стали, в соответствии с нашей раскладкой цветов. 427
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VERSIONE DX - Right version - Version rechts
 Version droite - Versión derecha - Прав. вариант

198,3

L
70

195

Art. BILICO80AF      P 67/77

Art. BILICO90AF      P 78/90

IT	 _	 Box doccia dx o sx in vetro temperato spess. 8 mm tra pareti in angolo, completo di perno, barra di 
		  sostegno e profili a parete in acciaio inox satinato AISI 304.
EN	_	 Right or left shower enclosure in 8 mm tempered glass within a corner, complete with center pin, supporting bar
		  and wall profile in satin stainless steel AISI 304.
DE	_	 Duschkabine rechts oder links aus 8 mm stark gehärtetem Glas für Ecklösung, inkl. Bolzen, Unterstützungsstange 
		  und Wandprofil aus satiniertem Edelstahl AISI 304.
FR	 _	 Porte de douche droite ou gauche en verre tempéré de 8 mm pour niche angulaire, complète de pivot, barre 
		  de soutien et fixation murale en acier inox satiné AISI 304.
ES	 _	 Cabina de ducha izq. o der. de cristal templado de 8 mm para solución en ángulo, con perno, barra de sujeción 
		  y perfil a pared en acero inox satinado AISI 304.
RU	_	 Душевое ограждение правостороннее или левостороннее из закалённого стекла толщ. 8 мм для установки в
	 	 угол, в комплекте с центральным штифтом, опорным кронштейном и пристенным профилем из сатинированной
	 	 нержавеющей стали AISI 304.

N.B. Solo per piatti doccia -  P.S. Only for shower trays - P.S. Nur für Duschtassen - P.S.: Seulement pour receveurs de douche -  N.B. Solo para platos de ducha - N.B. Только для душевых поддонов
SM - ZEROMATT

DX

A

SX

P

A
70 ?

55,5

- Rivestimento
- Tile Coating
- Fliesenstärke
- Revêtement
- Revestimiento de pared
- Облицовка

L

BOX DOCCIA Shower enclosure Duschkabinen Parois de douche Cabinas de ducha Ограждения 
душевые

BILICO

H 198,3

Vetro extrachiaro, vetro acidato, vetro bronzo / fumé
Extra-clear glass, Acid glass, Bronze / fumé glass

K6

Vetro riflettente fumé
Reflective fumé glass

K5

H 198,3

da/a - from/to - von/bis - de/à - de/a - от/до

P L
67/77 89/119 4.192 5.018

120/139 4.392 5.308
140/159 4.657 5.667
160/179 4.884 6.052
180/199 5.130 6.398

78/90 89/119 4.273 5.163
120/139 4.463 5.441
140/159 4.723 5.796
160/179 4.953 6.179
180/199 5.195 6.530

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 

MAGGIORAZIONE PER VERNICIATURA GOFFRATA DEI COMPONENTI IN ACCIAIO INOX, COME DA NOSTRO CAMPIONARIO COLORI - Surcharge for embossed 

lacquering of the components in stainless steel as per our color samples  - Zuschlag für Rau-Lackierung der Komponenten aus Edelstahl gemäß unserer Farbmusterkarte  - Supplément 

pour laquage gaufré des composants en acier inoxydable, selon nos échantillons de couleurs - Suplemento para lacado gofrado de los componentes en acero inox según nuestra 

carta de colores - Наценка за покраску в отделке goffrato компонентов из нержавеющей стали, в соответствии с нашей раскладкой цветов. 549
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1

D

A

B

C

2

D

A

B

C

A - Muratura 
- Masonry
- Mauer 
- Mur  
- Pared
- Стена

B - Rivestimento 
- Wall covering
- Wandverkleidung
- Revêtement 
- Revestimiento  
- Облицовка

C - Profilo
- Profile
- Profil
- Profil
- Perfil 
- Профиль 

D - Piatto doccia 
- Shower tray
- Duschtasse 
- Recevur de douche
- Plato de ducha
- Душевой поддон

VB-COMBI design Nevio Tellatin

IT	 _	 I nostri piatti doccia possono essere installati nelle soluzioni illustrate graficamente di seguito (FIG.1 e 2).
		  In FIG.1 il rivestimento termina in appoggio sulla superficie del piatto doccia, mentre in FIG.2 il rivestimento termina a filo pavimento e il piatto 
		  doccia appoggia con la superficie laterale su di esso. Nel caso in cui venga installato come in FIG.2, si prega di trasmettere sempre all'azienda le 
		  misure reali del vano ed eventuali fuori squadra.
EN	_	 Our shower trays may be installed as per the illustrations below (FIG. 1 and 2).
		  In FIG.1 the wall covering ends resting upon the surface of the shower tray, while in FIG. 2 the wall covering ends flush with the floor and the shower tray rests 
		  with the side surface on it. In the case it is installed as in FIG.2 we ask to send to the company the actual measurements of the space and eventual uneveness.
DE	_	 Unsere Duschtassen können wie in den gezeigten Zeichnungen installiert werden (FIG. 1 und 2).
		  Auf FIG.1 liegt die Wandverkleidung auf der Oberfläche der Duschtasse auf, während auf FIG.2 die Verkleidung auf dem Boden aufliegt und die Duschtasse auf 
		  der seitlichen Oberfläche derselben aufliegt. Im Falle, dass wie auf FIG.2 installiert wird, bitten wir darum, eventuelle Unebenheiten sowie eine genaue 
		  Zeichnung unserer Firma zu übermitteln.
FR	 _	 Nos receveurs de douches peuvent être installés selon les solutions suivantes, voir schéma ci-dessous (FIG.1 et 2).
		  Dans le schéma FIG.1 le revêtement est en appuis sur le receveur de douche tandis que dans le schéma FIG.2 le revêtement finit au sol et le receveur de douche y
		  est mis en appuis. Dans le cas où vous l’installez selon le schéma FIG.2, veuillez toujours communiquer à l’usine les mesures réelles de la niche et d’éventuelle
		  hors d'équerre.
ES	 _	 Nuestros platos de ducha se pueden instalar según se detalla en los esquemas siguientes (FIG.1 et 2). En la FIG.1 el revestimiento descansa sobre el plato de ducha
		  mientras que en el esquema FIG. 2 el revestimiento descansa sobre el suelo y el plato de ducha está adosado al mismo. En caso de instalación según la Fig. 2, rogamos 
		  informar siempre a fábrica de las medidas reales del hueco y de posibles falsas escuadras existentes.
RU	_	 Наши душевые поддоны могут устанавливаться способами, графически изображенными ниже (рис.1 и 2). На рис.1 облицовка заканчивается на 
	 	 уровне поверхности душевого поддона, а на рис.2 облицовка заканчивается на уровне пола, и душевой поддон упирается в нее своей боковой 
	 	 поверхностью. В случае установки, как на рис.2, просим всегда сообщать фабрике реальные размеры проема и возможные отклонения от прямых 
	 	 углов.  

GRAFICI 
RIVESTIMENTO

Wall covering 
diagram

Schema für 
Wandverkleidung

Schéma de 
revêtement

Esquemas técnicos 
revestimentos de 
paredes

Схемы укладки 
облицовочных 
материалов
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H

L

69

PEG design Nevio Tellatin

H

2,81,8

POLE design AL Studio

Ø 2

L

IT	 _	 Vetro temperato spess. 8 mm.
EN	_	 8 mm tempered glass.
DE	_	 Gehärtetes Glas Stärke 8 mm.
FR	 _	 Verre tempéré épaisseur 8 mm.
ES	 _	 Vidrio templado de 8 mm de grosor.
RU	_	 Стекло закалённое толщ.8 мм.

IT	 _	 Asta distanziale per vetri box doccia in acciaio inox satinato AISI 304.
EN	_	 Satin stainless steel AISI 304 shower bar for glass shower cabins.
DE	_	 Stange aus satiniertem Edelstahl AISI 304 für Glasabtrennung.
FR	 _	 Barre de soutien murale en acier inoxydable satiné AISI 304 pour parois de douche.
ES	 _	 Barra distanciadora para cristales de cabinas de ducha de acero inox satinado AISI 304.
RU	_	 Штанга распорная из сатинированной нержавеющей стали AISI 304 для стёкол душевого ограждения.

IT	 _	 Profilo in acciaio inox satinato AISI 304 per il fissaggio a parete dei vetri box doccia Art. VB.
EN	_	 Glass wall fixing profiles in satin stainless steel AISI 304 for shower glass Art. VB.
DE	_	 Wandprofil aus satiniertem Edelstahl AISI 304 für Duschkabinen Art. VB.
FR	 _	 Fixation murale en acier inoxydable satiné AISI 304 pour les parois de douche Art. VB.
ES	 _	 Perfil de acero inox satinado AISI 304 para la sujeción a pared de los cristales de las cabinas de ducha Art. VB.
RU	_	 Профиль из сатинированной нержавеющей стали AISI 304 для крепления к стене стёкол душевого 
	 	 ограждения Art. VB. 

N.B. Solo per piatti doccia -  P.S. Only for shower trays - P.S. Nur für Duschtassen - P.S.: Seulement pour receveurs de douche -  N.B. Solo para platos de ducha - 
N.B. Только для душевых поддонов
SM - ZEROMATT

BOX DOCCIA Shower enclosure Duschkabinen Parois de douche Cabinas de ducha Ограждения 
душевые

VB design Nevio Tellatin

H 195-220

Vetro extrachiaro, vetro acidato, vetro bronzo / fumé
Extra-clear glass, Acid glass, Bronze / fumé glass

K6

Vetro riflettente fumé
Reflective fumé glass

K5

H L ART.
195 77,5 VB13 864 1.320

87,5 VB14 943 1.468
97,5 VB15 1.025 1.616
107,5 VB16 1.107 1.817
117,5 VB17 1.190 1.964
127,5 VB18 1.269 1.999
137,5 VB19 1.354 2.145

220 77,5 VB3 864 1.320
87,5 VB4 943 1.468
97,5 VB5 1.025 1.616
107,5 VB6 1.107 1.817
117,5 VB7 1.190 1.964
127,5 VB8 1.269 1.999
137,5 VB9 1.354 2.145

H P L ART.
195 2,8 1,8 PEG4 259
220 2,8 1,8 PEG3 259

Piatti doccia - Shower trays
Duschtassen - Receveurs de douche
Platos de ducha - Душевые поддоны

Ø L ART. P
2 64,4 POLE1 70 314

74,4 POLE2 80 322
84,4 POLE3 90 332
94,4 POLE4 100 341
104,4 POLE5 110 352

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 
MAGGIORAZIONE PER VERNICIATURA GOFFRATA DEI COMPONENTI IN ACCIAIO INOX, COME DA NOSTRO CAMPIONARIO COLORI
Surcharge for embossed lacquering of the components in stainless steel as per our color samples  - Zuschlag für Rau-Lackierung der Komponenten
aus Edelstahl gemäß unserer Farbmusterkarte  - Supplément pour laquage gaufré des composants en acier inoxydable, selon nos
échantillons de couelurs - Suplemento para lacado gofrado de los componentes en acero inox según nuestra carta de colores - Наценка за
покраску в отделке goffrato компонентов из нержавеющей стали, в соответствии с нашей раскладкой цветов. 183

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 
MAGGIORAZIONE PER VERNICIATURA GOFFRATA DEI COMPONENTI IN ACCIAIO INOX, COME DA NOSTRO CAMPIONARIO COLORI
Surcharge for embossed lacquering of the components in stainless steel as per our color samples  - Zuschlag für Rau-Lackierung der Komponenten

aus Edelstahl gemäß unserer Farbmusterkarte  - Supplément pour laquage gaufré des composants en acier inoxydable, selon nos échantillons de 

couleurs - Suplemento para lacado gofrado de los componentes en acero inox según nuestra carta de colores - Наценка за покраску в отделке 
goffrato компонентов из нержавеющей стали, в соответствии с нашей раскладкой цветов. 183
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VERSIONE SX - Left version - Version links
Version gauche - Versión izquierda - Лев.вариант

69Art. COMBI20      H 195

Art. COMBI120    H 220

COMBI design Nevio Tellatin

3
1,5

54,2

H

L

20

N.B. Solo per piatti doccia -  P.S. Only for shower trays - P.S. Nur für Duschtassen - P.S.: Seulement pour receveurs de douche -  N.B. Solo para platos de ducha
N.B. Только для душевых поддонов
SM_COMBI

IT	 _	 Box doccia dx o sx in vetro temperato spess. 8 mm tra pareti in nicchia, completo di profilo a parete.
EN	_	 Right or left shower enclosure in 8 mm tempered glass within a recessed area complete with wall profile.
DE	_	 Duschkabine rechts oder links aus 8 mm stark gehärtetem Glas für Nischenlösung, inkl. Wandprofil.
FR	 _	 Parois de douche droite ou gauche en verre tempéré de 8 mm pour niche, complète de fixation murale.
ES	 _	 Cabina de ducha izq. o der. de cristal templado de 8 mm para poner entre paredes, con perfil a pared.
RU	_	 Душевое ограждение правостороннее или левостороннее из закалённого стекла толщ. 8 мм для 
	 	 установки в нишу, в комплекте с пристенным профилем.

IT	 _	 Asta distanziale in acciaio inox satinato AISI 304, per fissaggio a parete vetri box doccia Art. COMBI20 e 
		  Art. COMBI120.
EN	_	 Satin stainless steel AISI 304 shower bar for shower enclosures Art. COMBI20 and Art. COMBI120.
DE	_	 Abstandstange aus satiniertem Edelstahl AISI 304 zur Wandbefestigung der Duschgläser für Art. COMBI20 und 
		  Art. COMBI120.
FR	 _	 Barre de soutien en acier inox satiné AISI 304, pour fixer les parois de douche Art. COMBI20 et Art. COMBI120 
		  au mur.
ES	 _	 Barra distanciadora de acero inox satinado AISI 304 para fijación a pared de cristales de cabina de ducha 
		  Art. COMBI20 y Art. COMBI120.
RU	_	 Распорная штанга из сатинированной нержавеющей стали AISI 304, для крепления к стене стекол
	 	 душевых ограждений арт. COMBI20 и арт. COMBI120.

BOX DOCCIA Shower enclosure Duschkabinen Parois de douche Cabinas de ducha Ограждения 
душевые

COMBI design Nevio Tellatin

H 195-220

Vetro extrachiaro, vetro acidato, vetro bronzo / fumé
Extra-clear glass, Acid glass, Bronze / fumé glass

K6

Vetro riflettente fumé
Reflective fumé glass

K5

H 195/220

Piatti doccia - Shower trays
Duschtassen - Receveurs de douche
Platos de ducha - Душевые поддоны

P L L
20 66 123 1.781 2.179

79 136 1.877 2.334
92 149 1.973 2.489
105 162 2.076 2.654
118 175 2.172 2.808

H P L ART.
3 1,5 54,2 COMBI1 377

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 

MAGGIORAZIONE PER VERNICIATURA GOFFRATA DEI COMPONENTI IN ACCIAIO INOX, COME DA NOSTRO CAMPIONARIO COLORI - Surcharge for embossed 

lacquering of the components in stainless steel as per our color samples  - Zuschlag für Rau-Lackierung der Komponenten aus Edelstahl gemäß unserer Farbmusterkarte  - Supplément 

pour laquage gaufré des composants en acier inoxydable, selon nos échantillons de couleurs - Suplemento para lacado gofrado de los componentes en acero inox según nuestra 

carta de colores - Наценка за покраску в отделке goffrato компонентов из нержавеющей стали, в соответствии с нашей раскладкой цветов. 183

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 

MAGGIORAZIONE PER VERNICIATURA GOFFRATA DEI COMPONENTI IN ACCIAIO INOX, COME DA NOSTRO CAMPIONARIO COLORI - Surcharge for embossed 

lacquering of the components in stainless steel as per our color samples  - Zuschlag für Rau-Lackierung der Komponenten aus Edelstahl gemäß unserer Farbmusterkarte  - Supplément 

pour laquage gaufré des composants en acier inoxydable, selon nos échantillons de couelurs- Suplemento para lacado gofrado de los componentes en acero inox según nuestra carta 

de colores - Наценка за покраску в отделке goffrato компонентов из нержавеющей стали, в соответствии с нашей раскладкой цветов. 183
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VERSIONE SX - Left version - Version links
Version gauche - Versión izquierda - Лев.вариант

Art. COMBI70        P 70

Art. COMBI80        P 80

Art. COMBI90        P 90

Art. COMBI170      P 70

Art. COMBI180      P 80

Art. COMBI190      P 90

H 220

H 195

L

H

P 20

54,5

N.B. Solo per piatti doccia -  P.S. Only for shower trays - P.S. Nur für Duschtassen - P.S.: Seulement pour receveurs de douche -  N.B. Solo para platos de ducha
N.B. Только для душевых поддонов
SM_COMBI

IT	 _	 Box doccia dx o sx in vetro temperato spess. 8 mm, tra pareti in angolo completo di profili a parete e
		  distanziale in acciaio inox satinato AISI 304.
EN	_	 Right or left shower enclosure in 8 mm tempered glass within a corner complete with wall profile and satin
		  stainless steel AISI 304 bar.
DE	_	 Duschkabine rechts oder links aus 8 mm stark gehärtetem Glas für Ecklösung, inkl. Wandprofilen und
		  Abstandstange aus satiniertem Edelstahl AISI 304.
FR	 _	 Parois de douche droite ou gauche en verre tempéré de 8 mm pour niche angulaire, complète de fixations 
		  murales et barre de soutien en acier inox satiné AISI 304.
ES	 _	 Cabina de ducha izq. o der. de cristal templado de 8 mm para solución en ángulo, con perfiles a pared y barra
		  distanciadora en acero inox satinado AISI 304.
RU	_	 Душевое ограждение правостороннее или левостороннее из закалённого стекла толщ. 8 мм для установки 
	 	 в угол, в комплекте с пристенными профилями и распорной штангой из сатинированной нержавеющей стали 
	 	 AISI 304.

BOX DOCCIA Shower enclosure Duschkabinen Parois de douche Cabinas de ducha Ограждения 
душевые

COMBI design Nevio Tellatin

H 195-220

Vetro extrachiaro, vetro acidato, vetro bronzo / fumé
Extra-clear glass, Acid glass, Bronze / fumé glass

K6

Vetro riflettente fumé
Reflective fumé glass

K5

H 195/220
Piatti doccia - Shower trays
Duschtassen - Receveurs de douche
Platos de ducha - Душевые поддоны

P L P L
67,5 120,5 70 123 2.975 3.683

133,5 136 3.060 3.829
146,5 149 3.147 3.976
159,5 162 3.242 4.130
172,5 175 3.329 4.277

77,5 120,5 80 123 3.045 3.800
133,5 136 3.133 3.947
146,5 149 3.218 4.092
159,5 162 3.314 4.248
172,5 175 3.400 4.396

87,5 120,5 90 123 3.137 3.939
133,5 136 3.225 4.085
146,5 149 3.311 4.231
159,5 162 3.407 4.385
172,5 175 3.492 4.533

SU RICHIESTA - UPON REQUEST - AUF ANFRAGE - SUR DEMANDE - POR ENCARGO - ПО ЗАПРОСУ 

MAGGIORAZIONE PER VERNICIATURA GOFFRATA DEI COMPONENTI IN ACCIAIO INOX, COME DA NOSTRO CAMPIONARIO COLORI - Surcharge for embossed 

lacquering of the components in stainless steel as per our color samples  - Zuschlag für Rau-Lackierung der Komponenten aus Edelstahl gemäß unserer Farbmusterkarte  - Supplément 

pour laquage gaufré des composants en acier inoxydable, selon nos échantillons de couleurs - Suplemento para lacado gofrado de los componentes en acero inox según nuestra 

carta de colores - Наценка за покраску в отделке goffrato компонентов из нержавеющей стали, в соответствии с нашей раскладкой цветов. 427
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ACCESSORI Accessories Accessoires Accessoires Accesorios Аксессуары

BILLO design AL Studio

8,3

2,5

LISTELLO design Nevio Tellatin

A

A

1,2

1,6

IT	 _	 Listello angolare in Moodlight per piatti doccia.
EN	_	 Moodlight listel for shower trays.
DE	_	 Eckige Moodlight Leiste für Duschtassen.
FR	 _	 Listel angulaire en Moodlight pour receveurs de douche.
ES	 _	 Perfil angular de Moodlight para platos de ducha.
RU	_	 Угловой элемент из материала Moodlight для душевых поддонов.

IT	 _	 Appendi abiti singolo in acciaio inox satinato AISI 304  per vetri box doccia  e barre appendiabiti.
EN	_	 Single hook in satin stainless steel AISI 304 for shower enclosures and hanger bars.
DE	_	 Kleiderhaken aus satiniertem Edelstahl AISI 304, für Duschkabinen und Kleiderstangen geeignet.
FR	 _	 Porte manteaux en acier inoxydable satiné AISI 304 pour parois de douche et barre porte-cintres.
ES	 _	 Percha individual de acero inox satinado AISI 304 para cabinas de ducha y barras colgantes.
RU	_	 Крючок-вешалка для одежды из сатинированной нержавеющей стали AISI 304 на стекло душевого
	 	 ограждения или штанги для одежды.

H L ART.
8,3 2,5 BILLO 103 175

ML

ART.
LISTELLO 94

Acciaio Satinato AISI 304
AISI 304 Satin Stainless Steel

Verniciato goffrato
Embossed lacquered
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NOTA
Alla Antonio Lupi Design S.p.A. è riservata la facoltà di 
apportare ai propri modelli qualsiasi modifica estetica, 
tecnica, nelle dimensioni e nei colori, ritenuta necessaria, 
nonché la facoltà  di sospenderne la produzione in qualunque 
momento senza preavviso, rinunziata fin d’ora da parte del 
committente ogni conseguente richiesta risarcitoria.
Si declina ogni responsabilità relativa ad eventuali inesattezze 
contenute in questo catalogo, se dovute ad errori di stampa 
o trascrizioni. 
Nessun contenuto di questo catalogo può essere copiato, 
riprodotto anche parzialmente, ripubblicato, trasmesso o 
distribuito in qualunque forma, senza autorizzazione scritta 
dell’Antonio Lupi Design S.p.a.

NOTE
Antonio Lupi Design S.p.A. reserves the right to make any and 
all necessary aesthetic, technical, colour or size modifications 
in order to enhance use and aesthetic value, and may 
suspend the production cycle at any moment without notice.
Such instances may not be subject to claim by the client.
We decline all responsibilities for any possible uncertainties 
due to misprints in this catalogue.
None of the material in this catalogue can be copied, 
reproduced, republished or distribuited in any or partial way 
unless a written authorization is given from the company 
Antonio Lupi Design S.p.a.

www.antoniolupi.it

Per essere costantemente informati su novità e prodotti 
in modo dettagliato, vi invitiamo a navigare nel nostro sito 
sempre aggiornato.
Nell’area download potrete scaricare tutto il materiale 
tecnico ed informativo che vi necessita.

To constantly be up to date in a detailed manner on novelties 
and products please navigate through our website.
In the download area you can find all the necessary technical 
information.

Prodotto interamente in Italia
Entirely made in Italy

©Antonio Lupi Design S.p.A. 2026
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